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Förslag till kyrkomötesbeslut 
Kyrkomötet beslutar att uppdra till kyrkostyrelsen att undersöka förutsättningarna 
för och utreda möjligheten att ta fram en officiell översättning av Bibeln som är 
anpassad för barn. 

Motivering 
Idag finns en uppsjö av ”biblar för barn”. Barnens bibel, Bibel för små och stora, 
Bibel för barn, Bibel från början till slut, för att ta några exempel. Biblarna skiljer 
sig såväl i språkbruk samt urval. Att Svenska kyrkan inte har en officiell översätt-
ning är både beklagansvärt och förvånande. Som företrädare för Svenska kyrkan vet 
man inte vilken eller varför man ska välja den ena eller andra ”barnbibeln”, varför 
jag yrkar ovanstående.  
 
Vallentuna den 11 maj 2016 
 
Elisabeth Rydström (C) 


